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Winh Industria Sarvice GmbH & Co, KG « Drillberg » D-97980 Bad Mergentheim D E LIV E RY N OT E
Company
Megra PT Sp.A W

VIA DEI CICLAMINI 4

Delivery Number 85075560
70026 MODUGNO BA Ship to Party 1452539
Delivery Note Date 25.06.2020
Print Date 26.06.2020
Shipping Type 80
Shipping Point Central store
Page 142

Your Sales Representative
David Kommer

KUETHME+NAGEL s.rl M 0170 633-6881 /\03'35- 0

ACCEVTAZIONE MERCE T 07931 91-2518

- F 07931 91-4679
Quantits dichiarata: 20 OGO E davidkommer@wuerth-industrie.com
Quantits effettiva:
Tipo imballaggio: ;:)urhCo;ltaigg ’l.ll'll Bad Mergentheim
Quantita imballi: ephanie Kéhler
Conformita alle scf-ide d'imballo: @‘ ; g;gg: g: iggg
Data controflo; 9%(9?'(""22'0 E stephanie.koehler@wuerth-

Firma industrie.com
Dear Sir or Madam:

£5026% S04
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:

Unloading Point 14249 Setof+ 508

Your Data Qur Data
Your Purchase Crd 550004330201 Proc. No.: 0085372
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903
Dale 24.06.2020
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Khler
Line Item No. PU* CoQ Quantity Internal Data
Ord. item Itern Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC
10 Automotive articles 73181595 518 KG

A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-MBX50-DRW
Lot 4305864133

Customner ltem Number 9008070710

No. of Packages 1
Total Weight 537.6 KG

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

Shipping Point
WHKL2

* PU = Pack unit

Worth Industrie Senvice GmbH & Co. KG - 57980 Bad Mergentheim - T +49 (27931 91-0 - F +49 {0)7931 91-4000 - info@wussth-industrie.com - www.wuarth-Indusire.com
Addrass: Drillberg - 87960 Bad Mergentheim - Headquarter in Bad Mergenthaim - County court Ulm HRA 680768

Unimited pariner Worth Indusiie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kanzelsau, county courl Stutigart HRB 580633

Managing Directars: Rainer BOrkert, Ralf Gehringer, Martin Jaul, Marcus Ctlo, Eberhard Scheuber
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Ivery Note

(remains with consignee at delivery)

Del
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. Transport Order T
Mittenta N° partita VA ] ;
Sender N VAT-ID-No.

DHL. FREIGHT-WURTH INDUSTRIE

via delle industrie i
I-20060 POZZIUOLD MARTESANA (MI)

Data / Date

O =T =020

=i AIVAIVIIIIE::q

AT

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto

Destinataric

N° partita VA,
Cansignee N

VAT-ID-No

MAGNA ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGND

Order code
MIL-DF-0015209
Condiziont di trasportaelivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
I:l france dom. franco fabbrica
free dorcte. Ll exworks DHL. GLOBAL FORWARDING (]

Ol Chnsg™
E]dazipagaﬁ Ddazinonpa ti

ROZZUDLDO MARTESANA (MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

taxes paid tates unpai )
- L I-£0060 ROZZUOLD MARTESA
Ol&e* D&% Te1:+39 0z 95252-200
s Fax:+39 OF 95252 801
onll
Assicurazione complementare | Numero di dossier

Additional transport insurance

[ m

Terminal reference

0810070003329

Riferimenti del cliente

Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Value for insurance
hio P TET [ il Y Y Y on ¥ o S e
Terminal di amivo T Numérgteletonity <
Destination terminal Contact tel.
RART F 3Y /O AG S53)E01 9
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency)
35 | PAL (VARIC 16030. 6
L)
Peso t]assabi!e in kE Totale peso lordo in kE
FREE DBM, DUTY UNF‘QID, TAX UNF‘QLD Payable welght in kg Total gross weight in kg
Din. % X om x an= M5, BO 16, O30, B0 10530, &

Richieste particolari 7 Spacial conslignments

Istruzioni particolari / Speclal instruciions

P

~

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente

Conseana al destinatatio
Collection at sender

Delivery to conslgnee

Data / Date Data/Date ,

Orario / Time Oraric I Time

IMPORTANT

Actording to CMR, transport damages have to be noted on the transpart erder (POD)
upan delvery of the consignment. Damages not visible externally should e natified in
writing fo the responsible EURGCONRECT terminal within 7 days after delivery.

Timbro e firma de] mittente
Stamp and signature of sender

AMAGEL s,

T s

Firma de] destinatario

Firma dell’autista / Driver's signature
Consignes's signature

Nome di Ehi firma in stampatello
Consignee’s name In block letters

!

- LfaH NPT | R | . f
Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condiziont Generali di%"a%ﬁgrto %GEONEIQE'V &dﬂ retro). !
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